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Na temelju članka 89. Ustava Republike Hrvatske, donosim

ODLUKU

O PROGLAŠENJU ZAKONA O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O ZAŠTITI I

OČUVANJU KULTURNIH DOBARA

Proglašavam Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o zaštiti i očuvanju kulturnih dobara, koji je Hrvatski

sabor donio na sjednici 30. studenoga 2012. godine.

Klasa: 011-01/12-01/156

Urbroj: 71-05-03/1-12-2

Zagreb, 5. prosinca 2012.

Predsjednik 

 

Republike Hrvatske 

 

Ivo Josipović, v. r.

ZAKON

O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O ZAŠTITI I OČUVANJU KULTURNIH

DOBARA

Članak 1.

U Zakonu o zaštiti i očuvanju kulturnih dobara (»Narodne novine«, br. 69/99., 151/03., 157/03., 87/09., 88/10.,

61/11. i 25/12.) iza članka 1. dodaje se članak 1.a koji glasi:

»Članak 1.a

Ovaj Zakon sadrži odredbe koje su u skladu sa sljedećim aktima Europske unije:

– Uredba Vijeća (EZ) br. 116/2009 od 18. prosinca 2008. o izvozu kulturnih dobara (Kodi�cirana verzija) (SL L

39, 10. 2. 2009.),

– Uredba Komisije (EEZ) br. 752/93 od 30. ožujka 1993. kojom se propisuju odredbe za provedbu Uredbe Vijeća

(EEZ) br. 3911/92 o izvozu kulturnih dobara (SL L 77, 31. 3. 1993.),

– Uredba Komisije (EZ) br. 1526/98 od 16. srpnja 1998. o izmjeni Uredbe Komisije (EEZ) br. 752/93 kojom se

propisuju odredbe za provedbu Uredbe Vijeća (EEZ) br. 3911/92 o izvozu kulturnih dobara (SL L 201, 17. 7.

1998.),



– Uredba Komisije (EZ) br. 656/2004 od 7. travnja 2004. o izmjeni Uredbe Komisije (EEZ) br. 752/93 od 30.

ožujka 1993. kojom se propisuju odredbe za provedbu Uredbe Vijeća (EEZ) br. 3911/92 o izvozu kulturnih

dobara (SL L 104, 8. 4. 2004.),

– Ispravak Uredbe Komisije (EZ) br. 656/2004 od 7. travnja 2004. o izmjeni Uredbe Komisije (EEZ) br. 752/93

od 30. ožujka 1993. kojom se propisuju odredbe za provedbu Uredbe Vijeća (EEZ) br. 3911/92 o izvozu

kulturnih dobara (SL L 203, 8. 6. 2004.),

– Direktiva Vijeća 93/7/EEZ od 15. ožujka 1993. o povratu kulturnih predmeta nezakonito odnesenih s teritorija

države članice Europske unije (SL L 74, 27. 3. 1993.),

– Direktiva 96/100/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 17. veljače 1997. o izmjeni Dodatka Direktivi 93/7/EEZ

o povratu kulturnih predmeta nezakonito odnesenih s teritorija države članice Europske unije (SL L 60, 1. 3.

1997.),

– Direktiva 2001/38/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 5. lipnja 2001. o izmjeni Direktive Vijeća 93/7/EEZ o

povratu kulturnih predmeta nezakonito odnesenih s teritorija države članice Europske unije (SL L 187, 10. 7.

2001.).«.

Članak 2.

U članku 2. iza stavka 1. dodaje se novi stavak 2. koji glasi:

»Kulturna dobra i sva preventivno zaštićena dobra sukladno ovome Zakonu predstavljaju nacionalno blago.«.

Dosadašnji stavak 2. postaje stavak 3.

Članak 3.

U članku 5. podstavak 4. mijenja se i glasi:

»– sprječavanje protupravnog postupanja i protupravnog prometa kulturnim dobrima te nadzor nad izvozom,

iznošenjem, uvozom i unošenjem kulturnih dobara,«.

Članak 4.

U članku 8. podstavku 11. na kraju rečenice briše se točka i dodaje riječ: »te«.

Iza podstavka 11. dodaje se podstavak 12. koji glasi:

»– druge pokretne stvari od umjetničkoga, povijesnoga, paleontološkoga, arheološkoga, antropološkoga i

znanstvenog značaja.«.

Članak 5.

U članku 28. stavku 3. podstavak 4. mijenja se i glasi:

»– ograničavanje uvoza, unošenja, izvoza i iznošenja kulturnog dobra.«.

Članak 6.

U članku 43.a stavku 2. dodaje se rečenica koja glasi: »Ova koncesija obuhvaća pravo građenja i pravo služnosti

kada je ono potrebno radi provedbe određenog projekta sukladno ugovoru o koncesiji.«.

Iza stavka 3. dodaje se stavak 4. koji glasi:



»Ako je prije utvrđivanja svojstva kulturnog dobra ili preventivno zaštićenog dobra, započet postupak radi

davanja koncesije ili osnivanja prava građenja i prava služnosti prema posebnom propisu, neće se provoditi

postupak davanja koncesije prema ovom Zakonu, pod uvjetom da se koncesionar, nositelj prava građenja ili

ovlaštenik prava služnosti obveže na provedbu uvjeta zaštite i očuvanja kulturnoga dobra koje je utvrdilo

nadležno tijelo te način njihove provedbe. U vezi s pridržavanjem uvjeta zaštite i očuvanja kulturnoga dobra i

posljedica kršenja tih uvjeta odgovarajuće se primjenjuju odredbe članaka 43.f i 43.i ovoga Zakona.«.

Članak 7.

U članku 43.b stavak 5. mijenja se i glasi:

»Koncesija se daje na određeno vrijeme, ali ne dulje od 50 godina.«.

Iza stavka 5. dodaje se novi stavak 6. koji glasi:

»Iznimno od stavka 5. ovoga članka, ako se koncesija prema ovom Zakonu daje u svrhu provedbe određenog

projekta ili programa investitora za koji se koncesija daje i prema odredbama posebnog propisa, vrijeme trajanja

koncesije može se utvrditi i prema odredbama posebnog propisa«.

Dosadašnji stavak 6. postaje stavak 7.

Iza dosadašnjeg stavka 7., koji postaje stavak 8., dodaje se stavak 9. koji glasi:

»Uvjete zaštite i očuvanja kulturnoga dobra i način njihove provedbe za kulturno dobro na pomorskom dobru

utvrđuje nadležno tijelo prije objave obavijesti o namjeri davanja koncesije na pomorskom dobru sukladno

zakonu kojim se uređuje pomorsko dobro.«.

Članak 8.

Naslov iznad članka 67. mijenja se i glasi: »9. Izvoz i iznošenje kulturnih dobara«.

Članak 67. mijenja se i glasi:

»Kulturna dobra, kao i sva preventivno zaštićena dobra predstavljaju nacionalno blago te nije dopušten njihov

trajni, vremenski neograničen izvoz i iznošenje iz Republike Hrvatske.

Pod izvozom kulturnih dobara iz Republike Hrvatske podrazumijeva se izvoz u treće zemlje izvan carinskog

područja Europske unije, a pod iznošenjem kulturnih dobara iz Republike Hrvatske podrazumijeva se iznošenje

u države članice Europske unije.«.

Članak 9.

Članak 68. mijenja se i glasi:

»Kulturno dobro može se privremeno izvesti i iznijeti iz Republike Hrvatske radi izlaganja, ekspertiza, obavljanja

radova na zaštiti i očuvanju kulturnog dobra ili drugih opravdanih razloga uz odobrenje nadležnog tijela.

Privremeni izvoz ili iznošenje kulturnog dobra iz Republike Hrvatske može se odobriti najdulje na godinu dana

od dana prelaska državne granice, s mogućnošću produljenja do pet godina.

Podnositelj zahtjeva za odobrenje privremenog izvoza ili iznošenja kulturnoga dobra dužan je na zahtjev

nadležnog tijela dati jamstvo za slučaj oštećenja, uništenja ili protupravnog otuđenja kulturnog dobra novčanim

pologom u banci, osiguranjem na puni iznos vrijednosti kulturnog dobra ili drugim odgovarajućim jamstvom.



Nadležno tijelo može opozvati privremeno odobrenje za izvoz ili iznošenje kulturnog dobra, ako uvjeti na

temelju kojih je izdano više ne postoje, odnosno ako utvrdi da se �zička ili pravna osoba koja je dobila

odobrenje ne pridržava odredbi ovoga Zakona u vezi sa zaštitom i očuvanjem kulturnog dobra ili zlouporabi

odobrenje suprotno razlozima i svrsi njegova izdavanja. Nakon opoziva privremenog odobrenja, izvoz ili

iznošenje kulturnog dobra iz Republike Hrvatske ne smije se obaviti, a ako je u trenutku opoziva privremenog

odobrenja kulturno dobro već izvezeno ili izneseno iz Republike Hrvatske, mora se bez odgode vratiti u

Republiku Hrvatsku.

Kada se zahtjev odnosi na predmet koji prema odredbama ovoga Zakona nije pod zaštitom, nadležno će tijelo

izdati o tome potvrdu za potrebe izvoza ili iznošenja.

Uvjete za privremeni izvoz i iznošenje kulturnih dobara propisuje ministar kulture pravilnikom.«.

Članak 10.

Članak 69. mijenja se i glasi:

»Nadležno tijelo vodi evidenciju zahtjeva i odobrenja danih za izvoz i iznošenje kulturnih dobara, a podatke iz

evidencije redovito dostavlja Ministarstvu kulture.

Nadležno tijelo dužno je provjeriti je li kulturno dobro vraćeno u zemlju u roku utvrđenom odobrenjem iz

članka 68. stavka 1. ovoga Zakona.«.

Članak 11.

Članak 69.a briše se.

Članak 12.

U članku 70.e riječi: »Nadležno tijelo» zamjenjuju se riječima: »Središnje tijelo državne uprave nadležno za

poslove u području kulture«.

U podstavku 6. točka na kraju rečenice zamjenjuje se zarezom, a iza podstavka 6. dodaje se podstavak 7. koji

glasi:

»7. nakon primitka zahtjeva iz točke 1. ovoga članka, odnosno obavijesti da je pokrenut postupak za povrat

kulturnog predmeta bez odgađanja obavijestiti središnja nadležna tijela svih ostalih država članica Europske

unije da je u Republici Hrvatskoj pokrenut postupak za povrat kulturnog predmeta koji je nezakonito odnesen s

teritorija određene države članice Europske unije.«.

Članak 13.

Iza članka 70.e dodaje se naslov i članak 70.f koji glasi:

»10.b Povrat kulturnih dobara nezakonito odnesenih iz Republike Hrvatske u države članice Europske
unije

Članak 70.f

Republika Hrvatska ima pravo zatražiti povrat kulturnih dobara navedenih u članku 70.a ovoga Zakona, koja su

nezakonito odnesena s njezina teritorija, a nalaze se na području države članice Europske unije. Na zahtjev za

povrat kulturnih dobara koja se nalaze na području druge članice Europske unije na odgovarajući se način

primjenjuju članci 70.a do 70.d ovoga Zakona.



Središnje tijelo državne uprave nadležno za poslove u području kulture odgovorno je za provođenje i

koordinaciju svih aktivnosti vezanih za povrat kulturnih dobara iz stavka 1. ovoga članka. Ovo središnje tijelo

državne uprave dužno je obavijestiti središnje nadležno tijelo države članice Europske unije da je Republika

Hrvatska pokrenula postupak povrata kulturnih dobara iz te države članice.».

Članak 14.

U članku 85. podstavak 3. mijenja se i glasi:

»– promet kulturnim dobrima, primjenu prava prvokupa te izvoz, iznošenje, uvoz i unošenje kulturnih dobara,«.

Članak 15.

U članku 86. stavku 2. točki 2. alineja 6. mijenja se i glasi:

»– izvoz, iznošenje te uvoz i unošenje kulturnih dobara suprotno odredbama zakona,«.

Članak 16.

U članku 115. stavku 1. točka 9. mijenja se i glasi:

»9. izveze ili iznese kulturno dobro iz Republike Hrvatske suprotno odobrenju nadležnoga tijela ili ne vrati bez

odgode kulturno dobro u Republiku Hrvatsku nakon opoziva odobrenja (članak 68.).«.

Članak 17.

U članku 117. stavku 1. točki 3. riječi: »privremeno iznošenje« zamjenjuju se riječima: »privremeni izvoz i

iznošenje«.

Članak 18.

Članak 126.a briše se.

PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Članak 19.

U članku 4. Zakona o izmjenama i dopuni Zakona o zaštiti i očuvanju kulturnih dobara (»Narodne novine«, br.

25/12.) riječi: »31. prosinca 2012.« zamjenjuju se riječima: »31. prosinca 2013.«.

Članak 20.

Ovaj Zakon stupa na snagu osmoga dana od dana objave u »Narodnim novinama«, osim odredbi članaka 8., 9.,

10. i 13. koje stupaju na snagu danom pristupanja Republike Hrvatske Europskoj uniji.

Klasa: 612-01/12-01/03

Zagreb, 30. studenoga 2012.

HRVATSKI SABOR

Predsjednik 

 

Hrvatskoga sabora 

 

Josip Leko, v. r.




